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OF THE DAY
HEROES

10.00 GIORNATA DELL’AMICIZIA E DEI POPOLI 
16.00 CERIMONIA DI CHIUSURA
21.00 FESTA DEI CAMPIONATI DI SCI

10.00 FRIENDSHIP DAY
16.00 CLOSING CEREMONIES
21.00 WSC PARTY

MIN 2°
MAX 6°
WIND 12KM/H

Direzione Generale per lo studente, 
l’integrazione e la partecipazione

U�cio Scolastico Regionale per l’Abruzzo

W O R L D  S C H O O L S  S K I  C H A M P I O N S H I P

FRIDAY 26 FEBRUARY

SHORT PROGRAMME OF THE DAY WEATHER

Show must go on
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Benvenuti al secondo giorno dei mondiali! Gli atleti dei paesi partecipanti 
(Austria, Belgio, Croazia, Estonia, Francia, Germania, Italia, Russia, Slovacchia) 
si stavano già allenando alle 8, su un tracciato riadattato a causa  di lastre di 
ghiaccio formatesi durante la notte. Le gare sono iniziate alle 9 come da 
programma. Nonostante il forte vento, la neve è risultata essere piuttosto buona, 
e alcuni atleti l’hanno definitiva persino migliore di quella dei giorni precedenti. 
La gara di fondo si è disputata su un tracciato sulla discesa degli Innamorati, su 
un anello più ampio per la C2 maschile. E proprio la C2 maschile è risultata la gara 
più spettacolare, con un’eccitante rimonta terminata con un arrivo al fotofinish 
che ha sancito la vittoria della Russia (30’ 58 5) sull’Austria (30’ 58 6) e sulla 
Germania (31’ 15.3). La Russia ha anche vinto il secondo posto nella C1 maschile 
(22’ 56.1), sconfitta dalla Germania (22’ 45.4), mentre il terzo posto è andato alla 
Francia (23’ 16.6). Nella C2 femminile, La Francia ha ottenuto il primo posto (24’ 
49.9), seguita dall’Austria con una differenza di 9.6 secondi e dalla Germania che 
segue con un ritardo di 15.3 secondi. La vincitrice della C1 femminile sono state, 
invece, la Germania (25’ 28.6), la Russia (26’ 48.8) e la Francia (26’ 36.9)
Nelle gare di slalom disputate sulla pista Sagittario a Campo Felice, invece, 
L’Austria ha monopolizzato il podio. La C1 maschile ha un podio completamente 
austriaco: Luca Gstrein (1’ 36.48), Lukas Feurstein (1’ 38.2), Paul Vonier (1’ 38.64). 
L’Austria ha anche conquistato il primo e terzo posto nella C1 femminile, grazie 
a Jana Standteiner (1’ 40.61) e Nina Astner (1’ 42.34); mentre Marie Lamure ha 
ottenuto il secondo posto per la Francia (1’ 41.51).

Welcome to the second day of the championship! The athletes from the participating 
countries (Austria, Belgium, Croatia, Estonia, France, Germany, Italy, Russia, 
Slovakia), were already practicing at 8 a.m., on a track which had to be adapted 
because of the presence of sheets of ice. The competitions started at 9 as planned. 
Despite the terribly windy weather, the snow was quite good, and some of the 
athletes said it was even better than the previous days. The cross-country relay 
took place on a track  prepared on the Innamorati slope, with a longer ring for the 
male C2.  And the male C2 was indeed the most spectacular race, with an exciting 
upswing that resulted in an amazing photo finish and the victory of Russia (30’ 
58.5) over Austria (30’ 58.6) and Germany (31’ 15.3). Russia also arrived second 
in the male C1 (22’ 56.1), beaten by Germany (22’ 45.4), while the third place went 
to France (23’ 16.6). In the female C2, France achieved the first place (24’ 49.9), 
followed by Austria with a 9.6 seconds delay and Germany with a difference of 15.3 
seconds. The winners of the female C1 were, instead, Germany (25’ 28.6), Russia 
(26’ 48.8) and France (26’ 36.9).
In the slalom competitions performed on the  Sagittario slope in Campo Felice, 
instead, Austria monopolized the podiums. The male C1 has a completely Austrian 
podium: Luca Gstrein (1’ 36.48), Lukas Feurstein (1’ 38.2), Paul Vonier (1’ 38.64). 
They’ve also obtained the first and third places in the female C1, thanks to Jana 
Standteiner (1’ 40.61) and Nina Astner (1’ 42.34); while Marie Lamure got the 
second place for France (1’ 41.51)

RUSSIA/AUSTRIA BATTICUORE
RUSSIA AND AUSTRIA BREATHTAKING

Danilo D’Amico, Alessandro Tonus
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L’aquilana Giulia Di Francesco conferma la sua ottima forma e ottiene il secondo 
posto nella categoria C2 per lo slalom speciale con il tempo di 1’21.75 in 
occasione della seconda giornata di gare dei Campionati studenteschi di sci. 
L’azzurra, che gareggia con i colori della scuola Bachmann di Tarvisio, spezza 
così quella che sarebbe altrimenti un’apoteosi austriaca. Troppo forte l’austriaca 
Carina Dengschherz che si piazza in testa con oltre un secondo di vantaggio. 
Al terzo posto Simone Moser e al quarto Bernadette Lorenz tutte iscritte allo 
Schigymnasium. Buona la performance dell’Italia anche nella classifica 
maschile con il terzo posto di Luca Taranzano 1’16.79, anche lui atleta del 
Bachmann di Tarvisio. Dominio austriaco con Dominik Juffinger 1’16.18 al 
primo posto e Robin Skornschek 1’16.41. Sempre un terzetto austriaco 
(del  Schigymnasium Salfe)  sbanca nella categoria C1 dello slalom 
speciale composto da Luca Gstrein (1’36.48), Lukas Feustein (1’38.02) 
e Paul Vonier (1’38.64). Subito dopo arriva  l’Italia  con Matthias 
Comploj  (1’40.49). Nella classifica femminile è sempre l’Austria con 
Jana Standteiner a sbancare (1’40.61), seguito dalla francese  Marie 
Lamure (1’41.51) terzo posto  per l’austriaca Stella Amiez 1’43.45

Giulia Di Francesco a student coming from L’Aquila, the town which is hosting the 
WSC,  confirms her good performance placing at the second place for the category 
in the Special Slalom with the time of 1’21.75. 
The athletes break with her position the Austrian Dominion. Too strong the austrian 
Carina Dengschherz at the top of the ranking. Simone Moser conquers the 3rd place;  
4th  place for Bernadette Lorenz both attending Schigymnasium. 
Good performance for Italy with the 3rd placement of Luca Taranzano 1’16.79 from 

Bachman of Tarvisio. Austrian dominion with Dominik Juffinger 1’16.18 and 
Robin Skornschek 1’16.41.

An Austrian trio (from  Schigymnasium Salfe)  conquers  special 
slalom category C1 composed by Luca Gstrein (1’36.48), Lukas 
Feustein (1’38.02) e Paul Vonier (1’38.64). Soon after Italy with  
Matthias Comploj  (1’40.49). 
In the girls ranking Austria again is the queen with Jana 

Standteiner (1’40.61),followed by   Marie Lamure (1’41.51);  3rd 
place for Stella Amiez 1’43.45

L’AQUILANA GIULIA DI FRANCESCO AL SECONDO POSTO
“HER SKIS, OUR WINGS”

ISF SKI AQ 2016

s s
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OFFICIAL RESULTS SPECIAL SLALOM

OFFICIAL RESULTS RELAY

CLASSIFICHE CATEGORIA 1 -2 FEMMINILE - MASCHILE SLALOM SPECIALE

CLASSIFICHE CATEGORIA 1 -2 FEMMINILE - MASCHILE STAFFETTA

CLASSIFICA SLALOM SPECIALE CAT. 1 MASCHILE
CATEGORY 1 MEN’S SPECIAL SLALOM

CLASSIFICA STAFFETTA CAT. 1 MASCHILE
CATEGORY 1 MEN’S RELAY

CLASSIFICA SLALOM SPECIALE CAT. 2 MASCHILE
CATEGORY 2 MEN’S SPECIAL SLALOM

CLASSIFICA STAFFETTA CAT. 2 MASCHILE
CATEGORY 2 MEN’S RELAY

GSTREIN Luca

FEURSTEIN Lukas

VONIER Paul

COMPLOJ Matthias

NEFF Alois Jari Thomas

SPORTGYMNASIUMOBERHOF

SCHOOL BALENZINSKAYA
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SCHIGYMNASIUM STAMS

SPORTS GYMNASIUM
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STANDTEINER Jana

LAMURE Marie 

ASTNER Nina

AMIEZ Stella

TREICHL Lena-Marie

WIINTERSPORTS OBERWIESENTAL

USTYANSKI COMPREHENSIVE SCHO

ARAVETE [SECONDARYSCHOOL] 

DE MAISTRE

SCHIGYMNASIUM STAMS 

JUFFINGER Dominik

SKORNSCHEK Robin

TARANZANO Luca

DORNER Thomas

LAGIER Jeremie

SCHOOL BALESINSKYA

SKIAKADEMIE SCHLADMING

SPORTGYMNASIUM OBERHOF

C.VON MEDICI

SPORTS GYMNASIUM

DENGSCHERZ Carina

DI FRANCESCO Giulia

MOSER Simone 

LORENZ Bernadette

LEE Francesca 

BERARD

SKIAKADEMIE SCHLADMING

WINTERSPORTS OBERHOF

C.VON MEDICI

COMPRENHENSIVE SCHOOL 
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1’16.18

1’16.41

1’16.79

1’16.95

1’16.96

30’58.5

30’58.6

31’15.3

32’44.4

35’16.6

1’40.61

1’41.51

1’42.34

1’43.45

1’44.61

25’28.6

25’48.8

26’37.2

26’47.9

27’14.7

CLASSIFICA SLALOM SPECIALE CAT. 1 FEMMINILE
CATEGORY 1 LADIES’ SPECIAL SLALOM

CLASSIFICA STAFFETTA CAT. 1 FEMMINILE
CATEGORY 1 LADIES’ RELAY

CLASSIFICA SLALOM SPECIALE CAT. 2 FEMMINILE
CATEGORY 2 LADIES’ SPECIAL SLALOM

CLASSIFICA STAFFETTA CAT. 2 FEMMINILE
CATEGORY 2 LADIES’ RELAY
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INSIDE THE WSC NEWSROOM
TUTTI I SEGRETI DELLA NOSTRA REDAZIONE

“Mescolare divertimento e lavoro potrebbe non sembrare così facile, ma ci 
siamo riusciti ed è stato divertente” Vincenzo Zugaro non ha dubbi: questi 
Mondiali studenteschi di sci rappresentano una grande opportunità per farlo 
anche se non siamo stati noi a gareggiare. L’esperienza è iniziata domenica. Non 
ci conoscevamo nemmeno, ma siamo diventati una squadra di 22 studenti di 
tutto Abruzzo. Tutto è partito con un concorso nelle nostre scuole, ed è finito 
con una bella grande famiglia. “È stata una bellissima esperienza, ho imparato 
molto riguardo l’ambiente lavorativo e ci siamo anche divertiti”. Alessandro 
Tonus ci teneva proprio a vedere un evento sportivo di questo calibro da dietro 
le quinte. Non abbiamo mai avuto l’opportunità di capire cos’è lavorare fino a 
tardi un giorno per poi avere un giorno libero, è un mondo molto diverso rispetto 
a ciò a cui siamo abituati. Per esempio un grande problema è stato il poco tempo 
a disposizione rispetto a tutti gli impegni come interviste e traduzioni. È stato 
molto interessante collaborare nell’organizzazione di un evento così grande, con 
ragazzi provenienti da tanti Paesi. “Ovviamente abbiamo avuto delle difficoltà, 
ma siamo stati bene e abbiamo incontrato moltissima gente” ha commentato 
Luca Rotolante. “Tutti sono stati molto contenti di vedere alcuni dei più 
promettenti atleti del mondo”. Vogliamo ringraziare l’Isf e gli organizzatori 
per la scelta  di coinvolgere gli studenti. Ci siamo divertiti e abbiamo imparato 
moltissime cose.

Mixing up fun and work may not seem that easy, but we did and it was 
enjoyable as well” Vincenzo Zugaro, 16 years old, said. This Isf World Schools Ski 
Championship has been an opportunity to do so even if we were not athletes. 
Our experience started on Sundat 21st of february, we didn’t even know each 
other very well, but we became a big team composed by 22 young students, 
coming from all over Abruzzi. Everything started with a selection in our schools, 
with us being small groups of friend and ending up as a family. “It has been 
a great experience, I learnt a lot about the work environment and we even 
had great fun”. Alessandro Tonus was so keen on having an insight into what 
is behind a big sport event like Isf World Schools Ski Championship. We never 
had an opportunity to know what it is like to work until late one day and then 
just have a day off, it’s such a different world from everything we’re used to. For 
example, one of the biggest troubles was the deadline: in fact we had to do a lot 
of things like interviews or translations in short time. It was rather interesting 
helping others in organising a big event, with people from all continents. “Of 
course we had our hard time, but we had lots of fun, and had the chance to meet 
new friends” said Luca Rotolante “Everyone was so glad to see some of the best 
young skiers in the world”. We really want to thank the Isf and the Organizing 
Committee for their decision of getting young students involved in this event, 
we all had great fun and learnt a lot.

Marta Scarsella, Alessandro Tonus, Valerio Di Domenico
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VERY SUPERSTITIOUS
SUPERSTIZIONI

Ci sono persone che non attraversano la strada se un gatto nero taglia loro la 
strada, e altre che portano con sé un ferro di cavallo. E per quanto riguarda gli 
atleti? Anche loro hanno simili riti superstiziosi? Oltre ai tipici portafortuna, 
comuni a tutti, come gioielli, cimeli o foto dei loro cari, gente che proviene da 
paesi differenti porta con sé abitudini o rituali differenti. Gli inglesi, ad esempio, 
sono soliti ascoltare la stessa canzone, o augurarsi tante volte “buona fortuna”, 
o ancora isolarsi in cerca dell’umore giusto per sciare. Gli studenti belgi, invece, 
si danno il cinque urlando in coro “in bocca al lupo”. Tra i tedeschi c’è qualcuno 
che prende le cose parecchio sul serio allenandosi e riscaldandosi fino all’ultimo, 
ma c’è anche chi ci ha confessato di indossare sempre lo stesso paio di calzini da 
chissà quante competizioni. In Austria la musica è il metodo più in voga per il pre 
gara. Si parte con il pop, per poi passare al rock quando c’è da darsi la carica 
o per darsi la carica. Però anche qui, c’è qualcuno che si lega 
sempre i capelli nello stesso modo, con lo stesso elastico. 
E, infine, che fanno gli italiani? Beh, alcuni si concentrano 
sbirciando nel mucchio tra gli atleti giovani e attraenti, 
sperando magari che facciano il tifo per loro. Vi starete 
chiedendo come siamo giunti in possesso di simili informazioni: 
ovviamente, non grazie alle risposte evasive e imbarazzate dei diretti 
interessati, ma per intercessione dei loro cari compagni di squadra. 
Sembrano le ragazze le più attente a questi riti, mentre i ragazzi 
lasciano più le cose al caso… Ma questo, già si sapeva.

Some people don’t cross the road if there is a black cat on their way, others always 
bring with them a horseshoe for good luck. And what about the athletes, do they 
have superstitious routines? Apart from the typical good-luck-items like jewelry 
and pictures of loved ones, different countries bring different habits, too. English’s 
sportsmen are used to listening the same song, or wishing themselves “good luck”, 
or again staying alone, looking for the “right mood to ski”. In Belgium the students 
of the same team give each other an high-five and shout in unison “Good luck”. In 
the German team, while some athletes concentrate until the last minute by training 
and warming up, there’s also somebody who confesses to wear the same pair of 
socks in each competition. On the other hand, in Austria music is the most common 
way to chill out (normally with pop music) or to pump themselves up (rock or rap 

music), but there’s also someone who always ties up the hair with 
the same headband. And, finally, what about the Italians? 

Well, some girls told us that they look at the young good-
looking athletes who are around them, hoping they will 
cheer for them. I bet you’re asking: “How did they get 
all this personal information?” Obviously not from the 

embarrassed and shy athletes that were interviewed, but 
thanks to their fellow mates. Even though this kind of beliefs 

are very popular amongst girls (the only ones that actually talked 
to us), boys usually don’t have any superstitious routines… 
As expected!

Barbara Greco, Danilo D’Amico
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GLOBAL SKI TRIBE
LE TRIBÙ SUGLI SCI DEL VILLAGGIO GLOBALE

La “Pro ski area” è un villaggio situato alla base della seggiovia Brecciara, nell’impianto 
sciistico di Campo Felice. Esso è stato costruito per i mondiali studenteschi di sci, per 
i partecipanti, ma rimarrà in funzione anche dopo la fine dell’evento. Offre diversi 
servizi, tra i quali la Pro ski house. È una struttura calda e confortevole dove gli 
atleti possono rilassarsi e socializzare in un’atmosfera piacevole oppure organizzare 
riunioni e conferenze. Nello stesso edificio è possibile cambiare i propri abiti nel 
comodo spogliatoio. Davanti alla ski house è stato allestito il podio delle premiazioni, 
dove è possibile ascoltare buona musica e prendere il sole, cosa che in questi giorni 
non viene affatto male.  Completano gli allestimenti vari stand e aree di esibizione, 
dove si possono trovare gadget speciali e degustare prodotti tipici. 
Uno degli stand è riservato alle forze dell’ordine, a partire dai carabinieri che hanno 
qui un centro operativo. Tra una discesa e l’altra si può anche bere un buon bicchiere 
o degustare dei prodotti tipici.La posizione strategica del villaggio, appena accanto 
la seggiovia e il parcheggio, lo rende una grande aggiunta alle risorse dell’impianto 
sciistico di Campo Felice. 

The “Pro ski area” is a village situated at the beginning of the Brecciara 
chair lift, in the Campo Felice ski resort. It was built for the Isf world school 
championships for the participants, but will be kept operative after the 
event ends.  It offers various services, amongst which the Pro ski house. 
It is a warm and comfortable facility where the athletes can relax and 
socialize in a pleasant atmosphere or organize meetings and conferences. 
In the same buildings there are comfortable changing rooms. Just in front 
on the ski house there is the podium, for the awarding ceremonies. There 
is also a solarium where you can listen to some good music and sunbathe. 
In addition to this, the “Pro ski area” is provided with many stands and 
exhibition areas, where everyone can find special gadgets and taste local 
products. One of these stands is a special space reserved for the Arma dei 
Carabinieri, the national military police of Italy. Besides all this, there’s a 
completely renewed lodge, supplied with a coffee bar and a restaurant, 
available for feasts and lunches. The strategical position of the village, just 
aside the chair lift and the parking area, makes it a great addition to the 
resources of the Campo Felice ski resort.

Alessandro Tonus, Valentina Beomonte Zobel

 JOEL WYATT • ENGLAND
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